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СПИСОК УСЛОВНЫХ ОБОЗНАЧЕНИЙ

А, Б 	- события 
В	- воспринимающий (адресат)
Г	- говорящий (адресант, субъект речи)
М	- (языковая) модель образа фрагмента внешнего мира
МГ	- момент говорящего
МКС	- момент концептуальной системы
МР	- момент речи
МС	- момент события
О	- (мыслительный) образ фрагмента внешнего мира
ПВЛ	- пространственно-временная локализация
ФВМ	- фрагмент внешнего мира
W	- мир
W0	- действительный (внешний) мир
W1	- возможный мир
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Актуальность исследования. Обращение современной лингвистики к внеязыковым аспектам функционирования языка как семиотической системы, в частности, в рамках когнитивистики, теории коммуникации, теории речевых актов и лингвистики текста, предусматривает всестороннее изучение языковых и внеязыковых факторов реализации высказывания как языкового знака. Одним из значимых отношений в актуализированном аспекте языкового семиозиса является референция – отношение знака к тому, что он обозначает. Теория референции ставит перед лингвистами такой актуальный вопрос, как определение локализации референта модального высказывания (У.О. Куайн), в частности, референта высказывания гипотетической модальности. 
Данная проблема, в свою очередь, связана с определением общекатегориального статуса высказываний гипотетической модальности. До настоящего времени нерешенным остается вопрос о возможности выделения "гипотетичности" как отдельной категории. Отсутствует единое мнение относительно того, на основе каких критериев – морфологического, синтаксического, функционально-семантического – можно относить высказывания к гипотетическим (П.П. Айе, А.В. Бондарко, Ф. Брюно, Р.А. Будагов, В.В. Виноградов, Г. Гийом, М. Гревис, М.Д. Гулыга, Е.Г. Гуцу, Д. Дени, Т.И.Дешериева, П. Имбс, Р. Кверк, М. Коэн, Е.Б. Ройзенблит]. Несмотря на разнообразие подходов к изучению категории гипотетичности, референциальный аспект гипотетических высказываний освещен недостаточно.
В настоящей диссертационной работе предлагается исследование высказываний гипотетической модальности на материале французского, английского и украинского языков с позиций теории референции с применением логико-философских инструментов, предлагаемых семантикой возможных миров (А. Вежбицка, Л. Витгенштейн, А.В. Зеленщиков, В.В. Иванов, Я. Хинтикка, У. Эко), трехзначной логикой (Р.А. Уилсон), принципами моделирования (М. Вартофский, Л. Куффиньяль, Р. Шеннон). Синтез данных методологических оснований на базе системного подхода позволяет рассматривать речевую деятельность как систему моделирования и углубить изучение гипотетических высказываний с точки зрения их референции. 
Связь работы с научными программами, планами, темами. Диссертационное исследование выполнено в рамках научно-исследовательской темы кафедры французской филологии “Функционально-системное исследование французского языка: внутриязыковой и межъязыковой аспекты (проблемы французской филологии, перевода и контрастивной лингвистики)” (номер госрегистрации 0101U005301). Тема утверждена Ученым советом Одесского национального университета, приказ № 1037-18 от 19.08.2001 г. 
	Основной целью работы является описание структуры референции высказываний гипотетической модальности и ее семантических типов. 
Достижение цели исследования предполагает решение следующих задач:
· разработать типологию референциальных отношений в коммуникативном акте для гипотетических высказываний;
· выработать критерии выделения высказываний гипотетической модальности с учетом их референции;
· описать структуру референции высказываний гипотетической модальности;
· выявить семантику языковых средств, принимающих участие в формировании структуры референции высказываний гипотетической модальности, и определить семантические типы референции данных высказываний во французском, английском и украинском языках;
· определить перечень инвариантных сочетаний смысловых значений языковых средств, принимающих участие в формировании структуры референции высказываний гипотетической модальности.
Объектом исследования являются французские, английские и украинские утвердительные высказывания гипотетической модальности.
Предмет исследования составляет референция высказываний гипотетической модальности, ее семантические типы и структура.
Материалом исследования послужили 5000 высказываний, отобранных из художественных текстов франкоязычных, англоязычных и украинских авторов ХІХ-ХХ веков.
Методы исследования. Методологической базой исследования явился системный подход. В качестве инструмента исследования для выявления структуры референции использованы элементы трансформационного анализа. Компонентный анализ позволил определить семантику языковых средств, принимающих участие в формировании структуры референции высказываний гипотетической модальности. Использованный метод метаописания как разновидность метода моделирования позволил при помощи метаязыка формализовать структуру референции высказываний гипотетической модальности.
Научная новизна работы заключается в том, что впервые:
· для высказываний гипотетической модальности выведена типология референций говорящего и воспринимающего в коммуникативном акте, которая представляет собой систему корреляций;
· для разноструктурных языков индоевропейской семьи (французского, английского и украинского) описана структура референции высказываний гипотетической модальности и определена семантика языковых средств, участвующих в ее формировании;
· представлен расширенный подход к выделению категории гипотетичности с позиций референции высказывания;
· определен перечень инвариантных сочетаний смысловых значений языковых средств, которые принимают участие в формировании структуры референции высказываний гипотетической модальности на материале французского, английского и украинского языков.
Теоретическое значение исследования. Теория референции позволила использовать расширенный подход к определению категории гипотетичности и включить в нее сравнительные контексты и контексты волюнтативной модальности. Основанием для такого обобщения явилась концепция возможных миров. Полученные данные дополняют один из аспектов теории референци: на их основе может быть создана общая типология референции в коммуникативном акте с учетом речемыслительного взаимодействия участников коммуникации.
Практическая ценность результатов исследования состоит в том, что основные положения и выводы могут быть использованы в курсах "Общее языкознание", "Теория коммуникации" и "Теория референции". Результаты диссертационного исследования могут оказаться полезными для частнолингвистических исследований в рамках теории речевых актов и теории коммуникации, в частности, для исследований, связанных с формализацией концептуальных структур. Они могут быть полезными для оптимизации языковой коммуникации: для разграничения констатирующих и гипотетических контекстов в рамках одной культуры и в межкультурной коммуникации.
Апробация результатов исследования. Результаты исследования обсуждались на заседаниях кафедры французской филологии Одесского национального университета им. И.И. Мечникова, на ежегодных научных конференциях профессорско-преподавательского состава ОНУ (2001, 2003), а также на международных конференциях "Функциональная лингвистика" (Ялта, 2001, 2003), на межвузовской научной конференции молодых ученых "Актуальні дослідження іноземних мов та літератур" (Донецк, 2003).
Публикации. Основные положения и результаты исследования отражены в семи публикациях (из них четыре – в специализированных изданиях).
Положения, выносимые на защиту:
1. В коммуникативном акте референция говорящего и воспринимающего образует систему корреляций, представляющую типологию референ-циальных отношений. Она включает два основных типа употребления высказывания: без шума (референтное, метареферентное) и с шумом (связанным с говорящим и/или с воспринимающим).  
2. Референция, как одна из семантических составляющих речевого акта, делима, разложима на элементы, то есть обладает структурой. Референция членима, поскольку высказывание обозначает не только внеязыковой объект, но и говорящего, его положение относительно этого объекта.  
3. Структура референции высказываний гипотетической модальности состоит, по крайней мере, из двух семантических моделей-«моментов»: момента события и момента говорящего. В «Момент события» устанавливается принадлежность диктума к виртуальной, языковой картине мира. В «момент говорящего» определяется локализация субъекта речи по отношению к тому миру, о котором он говорит.  
4. Структура референции высказываний гипотетической модальности включает в себя локализаторы – смысловые значения, которыми должны обладать языковые элементы для того, чтобы обеспечить возможность наложения действительного и возможного миров. 
	Структура и объем работы. Диссертационное исследование состоит из введения, трех глав, заключения, списка использованной литературы - 245 наименований на русском, украинском, французском и английском языках, списка источников языкового фактического материала и приложения с иллюстративным материалом. 
В первой главе исследования «Проблема описания высказываний гипотетической модальности в современной лингвистике» теория модальности и теория референции рассматриваются как аспекты изучения языкового семиозиса. Анализируется проблема локализации референта в модальном контексте, проблема изучения способов выражения метауровневости языкового семиозиса, а также возможности использования концепции возможных миров и метода моделирования для описания референции высказываний гипотетической модальности.   
Во второй главе «Высказывание как модель: типы и структура референции (теоретическое обоснование)» производство высказывания рассматривается с точки зрения моделирующей функции языка. Предлагается типология референциальных отношений между участниками общения в коммуникативном акте. Описывается структура референции высказываний гипотетической модальности в сопоставлении с высказываниями констатирующей модальности и модальности ирреальности. 
Третья глава «Структура референции высказываний гипотетической модальности» посвящена описанию структуры референции высказываний гипотетической модальности на материале французского, английского и украинского языков. В структуре референции высказываний гипотетической модальности выделяются локализаторы – смысловые значения языковых средств, позволяющие им непосредственно участвовать в формировании данной структуры. Описываются локализаторы в чистом виде, определяется перечень смешанных локализаторов.
В заключении подведены итоги исследования, обозначены перспективы дальнейшей разработки изучаемой проблемы. 
Приложение содержит примеры из французских, английских и украинских художественных текстов всех случаев совместного употребления локализаторов, представленных в третьей главе.
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Исследование, осуществленное в ключе семантики возможных миров и теории референции, порождает множество вопросов, вынуждает ввести определенные ограничения, но, тем не менее, позволяет решить ряд проблем, таких как выявление структуры референции высказываний гипотетической модальности, определение семантики языковых средств, способных участвовать в формировании структуры референции высказываний гипотетической модальности. Объективность выводов обеспечивается исследованием, проведенным на материале французского, английского и украинского языков.
В диссертационном исследовании разработана типология референции в коммуникативном акте для высказываний гипотетической модальности в сравнении с высказываниями констатирующей модальности и модальности ирреальности с учетом взаимодействия мышления и речи. При этом выделено пять типов собственно референтных отношений между участниками речевого процесса: референтное употребление, метареферентное употребление, употребление с шумом (вызванным говорящим, воспринимающим или обоими коммуникантами). Определение типов референции позволяет ввести ограничение в работе и рассматривать только референтно употребленные высказывания.
Определено, что референция, как универсальная характеристика любого высказывания, обладает, по крайней мере, двоичной структурой: референция к виртуальному миру (языковой картине мира) и референция к действительному миру субъекта речи (внешнему миру субъекта речи). Описанный в диссертационном исследовании метод формализации структуры референции высказывания основывается на выделении двух референциальных ситуаций, формализуемых при помощи логического метаязыка в виде двух семантических моделей: модели, действительно имеющей место для субъекта речи («Момент говорящего»), и модели, возможной относительно действительной для субъекта речи («Момент события»). 
Определено, что семантические модели «Момент события» (языковая картина мира) и «Момент говорящего» (внешний мир субъекта речи) могут принимать следующие значения:
· для верифицируемых высказываний, семантическая модель «Момент события» является противоположной модели «Момент говорящего»;
· для неверифицируемых высказываний, модель «Момент говорящего» принимает значение «не определено», так как является моделью фрагмента мира, локализованного в будущем относительно момента речи. Модель «Момент говорящего» имеет значение « не определено» также в случае использования в высказывании субъективно модальных элементов.
Соотнесение возможного мира («МС») и действительного мира («МГ») в гипотетических высказываниях обеспечивается языковыми средствами, имеющими такие смысловые значения, которые предполагают возможность такого соотнесения на уровне материальных (событийно-пространственно-временных), идеальных, связанных с концептуальной системой субъекта речи (субъекта полагания), и межсистемных (сравнительных) параметров. В настоящем исследовании определены собственно семантические типы языковых средств, обеспечивающих локализацию и, тем самым, являющихся локализаторами. 
Семантические типы локализаторов обусловливают, в свою очередь, семантические типы референции. Локализатор каждого типа по-своему формализует согласование трех систем: системы «язык», концептуальной системы субъекта речи и системы «внешний мир». Так, материальные локализаторы формируют структуру референции высказываний, в которых эксплицировано соотнесение только двух систем: языковой системы как множества возможных миров и системы «внешний мир». Идеальные локализаторы эксплицируют соотнесение всех трех систем: языковой системы, концептуальной системы субъекта полагания и системы «внешний мир». Сравнительные локализаторы соотносят различные изоморфные подсистемы действительного мира субъекта речи или подсистемы возможного и действительного мира. 
С точки зрения моделирования как одной из основных функций высказывания, процесс производства высказывания представляет собой процесс двойного моделирования: фрагмент внешнего мира является оригиналом для мыслительного образа, мыслительный образ является оригиналом для языковой модели (в рамках преобразования «референт-образ-модель»). Учитывая то, что каждый из этих элементов является единицей определенной системы (референт – элемент системы «внешний мир», мыслительный образ – элемент концептуальной системы, модель – элемент языковой системы), высказывание, тем самым, является продуктом согласования данных систем. Сопоставляя основные этапы порождения высказывания со структурой референции, следует отметить, что структура референции высказывания соотносима со структурой процесса порождения высказывания.
При осуществлении дальнейших исследований, может оказаться, что структура референции не бинарна, а тернарна, так как мы не включили в работу, хотя и учитывали, возможность существования референции воспринимающего. Тем более, что метод, использованный в данном исследовании, позволяет формализовать более разветвленную структуру референции высказывания.
Перспективой дальнейшего изучения гипотетических высказываний может стать исследование функций смешанного локализатора: определение локализующей роли отдельного локализатора среди других случаев их совместного использования. Другим направлением дальнейшей работы мы считаем создание типологии референции высказываний иных видов модальности и различной коммуникативной установки.
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